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Szenteljük lapunk vezelő helyét hazánk második megalapítójának a legnagyobb magyarnak* Széchenyi Istvánnak. Ünnepeljük őt!
Ölvén esztendeje immár, hogy megszűnt hazájáért gondolkodni a legnagyobb magyar lángelme, ötven esztendeje, hogy kihűlt 

a hont legtoróbban szerető nemes s z ív . Ötven esztendeje, hogy teteme az anyaföldbe visszaszálll s Íme valódi nagysága, igazi mibenléte 
sohasem látszott akkorának, mint épen ma.

Sokban hasonlít napjaink sivár képe az ű korszaka viszonyaihoz. A  nemzet akkor is közjogi jelszavakon nyargalt hiú ábránd 
képek után futkosva délibábot űzött, a komoly, kezdetben alig látható eredményű m unka , mely a nemzet nagysápénak alapját volt 
megalapozandó, kevesek ideálját képezte. A kik azt tűzték ki jelszavai, megvetés tárgyai voltak s ime a nemzet még most sem 
okult. A magyar politikai élet ép oly sivár képet mutat s a nemzetet most sem az alkotás vágy hevíti.

Nézzen szemben a sivár jelen a múlttal!
Jól használluk-e fel a Nagy Széchenyi hagyományait, jól kamatoztattuk-e örökét? A felelet sajnos: nem.
Szemlélődni hidunk a inul Ion, olykor magunkba szállni, k, '. okulni vajmi keveset -zoklunk.
Szeretjük lenézni elődeinket, kiilömbeknek tartjuk magunkat eleinknél, a modernség mázát tetteinken máris a haladás zomán

cának tartjuk. Pedig túlzás nélkül mondhatjuk, hogy egész létünk még mindig Széchenyi korának hatalmas tőkéjéből él észrevétlenül 
bár, de annál intenzivebben.

Az ő izzó fajmagyar sovinizmusa oly kiapadhatlan forrás, mely közéletünk sivár lalaját most is termékenyen öntözi. Ez a nagy 
reformátor, ki irodalmat, kereskedelmei, ipart szóval a közélet minden ágát ál meg ál gyúrta oly sokoldalú volt a maga nagyságában, 
hogy a helyes útról a munkálkodás ezerutú labirintusában csak azért nem veszett el, mert az ő Ariadne fonala a lángoló fajszeretet 
volt. Hogy egész leikével szerette e honi, hogy teltének minden rugója, a hazaszeretet volt, eléggé bizonyítja életének szomorú tragédiája.

S mégis elszakadtunk a múlttól, nem élünk nagy Széchenyink lanitása szerint. Korunk ellentéte az ő világnézetének. Ö az 
önmagunkban való megerősödés apostola volt, mi most kifelé gravitálunk, ő fényes hajlékot adott a magyaros törekvésnek, most külföldi 
kunyhók után keresgélünk, ő épített a magyasság saját nagy szellemi és anyagi tőkéjéből, most még ezl is idegenből importáljuk.

Itégen itt lett volna már az ideje annak, hogy magunkba szálljunk s szent fogadalmat tegyünk a jövőre, hogy mindazt, mit 

az ő nagy szelleme ellen vétettünk, jóvá tegyük.
Elmélkedjünk a mai emlékünnepen a magyar szellem legsokoldalúbb munkásának életén s mi, akiknek nem adatott meg, 

hogy sirdomhja körül csoportosulva haló poraiból közvetlenül szívjuk magunkba az ihletet a nagy munkára, tegyünk itt a távolban, 
messze a szent porhüvelytől erős fogadalmat, hogy inig magyar lészen e földön

>

ÚJVIDÉKI HÍRLAP
AZ ÚJVIDÉKI NEMZETI MUNKAPÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Széchenyi István szelleme élni fog és vezetni fog mindörökké.
Úgy legyen!
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Rohonyi Qyula igazságügyi államtitkár.
Lapunk zártakor olvassuk a hivatalos köz

lönyben városunk nagynevű képviselőjének 
Rohonyi Gyulának kinevezéséi, mely hir for
májában már bejária városunkat.

Ezen lénnyel valóra vált az érdemnek, 
a csendes munkálkodásnak olyan honorálása, 
a mely mindnyájunkat igaz örömmel tölt el.

Mi közvetlenül ismerjük mindnyájan 
Rohonyi Gyulát s számos megnyilatkozásá
ban láttuk hatalmas egyéniségét, melynél csak 
szerénysége lehetett nagyobb. Most latjuk 
csak mekkora kincset hordozott városunk 
méhében a legelső minisztérium, legnagyobb 
tisztviselőjét.

Életrajzi adataiból álljanak itt a követ
kezők :

Rohonyi Gyula, történetíró, országos kép
viselő született Ihmagáloson 18Ö2. jul. 28-án. 
Középiskoláit Szarvason és Budapesten vé
gezte. Jogi tanulmányait a budapesti tud. 
egyetemen folytatta. 1877-ben ügyvédi vizs
gát telt. Mint önkéntes a 2-ik hadmérnök 
ezredben szolgált s 187ö-ban tartalékos had
nagy lett.

Újvidék város és 1 társ-Bodrog vármegye 
ismételten törvényhatósági taggá választotta. 
1881. óla a vármegye tiszteletbeli főügyésze, 
18911. óta a bács szeré mi evangélikus egy
házmegyének felügyelője. 1887. óta tagja a 
képviselőhűznak. Előbb a kölpényi. azután a 
hódsági, majd az újvidéki kerületet képviselte.

A szabadelvű párt bomlása után nem 
vállalt képviselői megbízatást, hanem a tu
dománynak és az ügyvédi gyakorlatnak élt.

Szerkesztője a > Jogállam című szaklap
nak. Legnagyobb műve: A honfoglalás tör
ténete. Parlamenti szereplésének legfeltűnőbb 
bizonyítékai, hogy a legtonlosabb bizottságok 
előadója volt s a fényes állásra, melyet most 
nyert el, évekkel ezelőtt is kombinátióban volt.

Újvidék hü polgárát veszti el a távozóban.
A központ nagyhidományú képzett állam

férfiút nyer benne.
Kisérje új pályáján is városunk polgá

rainak szeretete. Soká éljen!

is m ss a "[' Á  R  ( A ,  53 85 ® 63

f e n s é g e s  a m ű v é s z e t b e n .
Irta : Dr, Szabó Lajos.

Az. »I’jvidéki Hírlap* eredeti tárcája.

A térbeli művészetek másik ága, a sz o b 
r á s z a t .  az emberrel áll szoros kapcsolat
ban, s Így e tulajdonságánál fogva inkább 
a jellembeli fenséges ábrázolására alkalmas. 
Míg a koloszális építészei a természeti fen
ségesnek mintegy szilárd anyagban való meg
merevítése: a szobrászat az emberi szenve
délyeknek és indulatoknak, a lelki kiválóság
nak vagy gyarlóságnak, egyszóval a változa 
tos emberi léleknek’ kifejezője ős szószólója 
A kitörő idulalok és szenvedélyek, a korlá
táik ellen lázongó emberi érzések és vágyak 
mindmegannyi fenséges tárgyaiul kínálkoznak 
a képfaragás művészeiének. S valóban a 
szobrászai akkor érte el hálásának legna
gyobb fokát, amikor a mindennapi ember 
lelkét meghaladó indulatok és szenvedélyek 
ábrázolásához logoit. Ezt az arcvonásokban 
kelleti első sorban kifejezésre juttatnia. Szel
lemi életünknek de különösen érzés vilá
gunknak ez a legigazabb \ isszaiiikrözlelője. 
csak olvasni kell beleit, megtanulnunk !

A kiváló lelendő eaők erre fordították 
első sorban telel-égoikel, bár tagadbfttlan,

politikai glosszák.
A képviselüház: a nemzet volt beszélő 

szerve elnémult, befejezetlenül hagyva egy 
ha nem is értékes, de kétségtelenül érdekes 
ciklust. A koalíció ciklusát. Hogy nem voll 
belső értéke, tartalma, bizonyítja a hirtelen 
széthullás, de hogy érdekes, mesterséges ösz- 
szetétele voll, az egymástól nagyon is elütő 
árnyalatoknak a különböző cenlripetális erők
nek, az lény.

Olyan volt, mini egy politikai Noe-bárka, 
mely száraz maradt, mielőtt a történelem 
vize felemelhette volna.

Olyan voll, mint egy minden tagjában 
más anyagból gyúrt colossus és elég voll 
egv-kél kiporló vagy ki feszi tott légla, hogy 
az egész monstrum szertehulljon. Olyan volt 
mint egy hatalmas bolognai üvegcsepp, me
lyei egy karcolás porrá zúzott.

Fűit. A feltámadni hirdető harangok 
még zúgnak a levegőben, de aligha hirdetik 
a koalitió feltámadását.

Sajnálatos csupán az, hogy a nemzet 
politikai Máriusai ('zen kari bagó-romokon ve
szekszenek. Nem önmagukat okolják, nem is 
a szerencsétlen összelélelű alkotást, hanem 

külső erőt* emlegetnek, mely az erőtlen 
monstrum bukását sietette.

Csalódnak azok, kik csak »fenl« keresik 
e külső erői. Felülről nyerte védnökét az 
emlékzeles november I *-át követő általános 
nemzeti bál.

Mint a nemzet közóbaja, felülről lellek 
akceptálva — de nem in bianeo s m in 
ejthették oki t el. inig a nép vállán nyugod
tak. A nép ellenben a meddő és belső har
cokban eltelt évek után kezdett nyugtalan
kodni a váltam nyugvó édes teher alatt. 
A lespedő ipar, az oszlálvérdekeknek szolgáló 
vám és kereskedelmi szerződések, az emel
kedő vasúti tarifák s ezzel kapcsolatban a 
visszafejlődő kereskedelem kezdték oltóga 1 ni 
a nagy felbuzdulás illán gyújtott örömliizekel.

Egy csomó színes ábránddal szegényebb 
lelt a nemzet egy része, de gyakorlati érzéke

hogy a lest többi részeit is ép ugv ál kell 
halnia a fenséges érzésnek vagy gondolatnak, 
mint az arcvonások bármelyikét. A kolozs
vári Mátyás szobornak nemcsak az arcában 
int kifejezésre a fenség. A ló büszke tartá
sában, Mátyás parancsoló méltóságában, hó
dító föllépésében, szóval az egész kompozí
cióban benne van faji önérzetünknek s büsz
keségünknek, a regi magyar dicsőségnek és 
hadi erénynek fenséges érzése ős gondolata. 
Midiéi Angclo Mózesában az óriási szellemi 
erő. mély emherismerel, elmélyedő gondol
kodás párosul a nagy tesli erővel, hogy Így 
is, mint a zsidónép bölcs törvényhozójának 
alakjában is kifejezésre jusson a lelki nagy
ságnak és kiválóságnak mozzanata.

Ugyancsak az érzéseknek a fensége jut 
kifejezésre az ókori szobrászatnak egy re
mekművén: a Niobe szobron is. Nem tud
juk biztosan, Praxitelesnek, vagy Scopasnak 
a müve e, de annyi lény, hogy a Krisztus 
előtti IV. század alkotásai közé tartozik. 1 rosti
ban egy ásatás alkalmával találták meg Ró
mában. s jelenleg Firenzében van. A szo
bornak magának milhikus története van. 
Tbebae királyának büszke szép felesége le
nézte l.alona istenasszonyt, mert néki csak 
két gyermeke voll, Apollón és Arteinis. Emiatt 
a kél testvér bosszul állott az elbizakodoll. 
királynén. Egy napod egymásután lővödöz- 
ték le ezüst nyilaikkal Niobe gyermekeit, 
végre maga az anya szörnyű fájdalmában

erősítődön s megtanulta, hogy a természet
ben nincsen ugrás* csak fejlődés.

A nemzet voll politikai vezérei túlbecsül
ték önerejüket s nem számoltak az ellenség 
erejével. Ez pedig baj. Egy nemzet nem foly
tathat szélmalom-harcot s nem léphet az 

ullima ralio« terére mindaddig, mig liszlá- 
ban nincs az erőkkel.

Örök igazság, hogy egy nemzetnek nem
csak joga, hanem kötelessége is dolgozni a 
nemzeti állam kiépítésén és megerősítésén. 
De a szárnyaló ábránd még nem munka s 
a légvárak még senkit sem oltalmazlak meg 
az ellentől.

Számolni a körülményekkel s praktikus 
érzékkel komolyan dolgozni, ennek a hiva
tásnak áldozzák magukat a nemzet szellemi 
és politikai vezérei.

Oktalanság a nagy, izmos nemzed élelet 
élő népek példáival dobálóznunk. Olt majd
nem évezredes nemzeti kultúra mellett, óriási 
gazdasági erők működnek s adnak belső és 
külső erőt.

Mi kedvezőtlen földrajzi fekvésünknél 
fogva s főleg mert évszázadokon keresztül védő
bástyája voltunk Európának, nem tarthatunk 
amazokkal lépést s ne Irigy,jiik, hogy nekünk 
kivételesen mértföldes csizmáink vannak.

Gazdasági megerősödés, békés fejlődés, 
sociális és kulturális alkotások, ezek lebeg
jenek a hivatottak előli s erre a térre ve
zessék a nemzetet.

A repülő aktákat s lénlatarlókat nem 
forrongó, belső erruplió lüvelte ki a nemzet 
testéből.

Megindult a választási küzdelem és linla- 
tarlók helyett —- (fázisok fognak röpködni 
a levegőben. Röpködjenek! Mi dolgozni aka- 
rung és fogunk.

.V -cél.

kővé meredve az istenek irgalmából a Sipy- 
lus begyre került.

A szobor azt a jelenetet ábrázolja, ami
kor a gyermekek a nyilak elől riadtan me 
nekiüllek édesanyjukhoz. Legszebb köztük 
az anya alakja. Úgy áll elöltük, amint egyik 
kezével kis lányát letakarja, a másikkal vé
dekezni akar a kikeriilhetlen halál ellen. Az 
egészen drámai mozgalmasság és erő látható. 
A rémület és fájdalom minden egyes alakon 
elragadó. Niobe fölveti fejét az égre, ahon
nan a csapás rázúdul. Dacosan, némán, de 
nem megtörve néZT Érzi. hogy legyőzték, hogy 
hatalmasabbak ellenfelei, de nem állnak fö
lötte. Még v rémes csapások alatt is meg
marad királynénak! Egy jajszó nem jön 
ajakára. Fájdalmát büszkén magába fojtja, 
mert nem tud még [egyezetésében sem meg
alázkodni. Fenség van még most is minden 
vonásában. Szivünket félelem és szánalom 
fogja el. de fölzaklalotl lelki világunkat las 
sankinl leesillapilja és kiengeszteli az a In
dái, hog\ Niobe önma’ a hívta ki maga ellen 
a végzet sújtó haragját

Mi Niobe alakjában a í nséges'' Mohé
ban lenséges az anyai fájdalom és királynői 
büszkeség, amely a csapásokul is bizonyos 
méltósággal, panasz nélkül léiri. A fájdalom 
nak dy méltóságú és magasztos kifejezését 
egy szobron se láthatjuk.

*
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Két nyilatkozat.
Kél úri embertől kaptunk csaknem ogy- 

időben egy egy nyilalkozalol. Az egyiket tulaj
donképen kelten adták. Érdekes sorok! Nem 
lehet egyszerűen leközölni. Szavunk van 
mindkettőre. Visszaemlékezés! kelt az egyik, 
helyreigazítást kíván a másik s a kettő igy 
egymás mellett politikánk helyes irányát, 
újabb hóditásál, fényes jövőjél mutalja.

Az első igy hangzik :
A Bánffy-párt híveihez!

Tisztelt elvlársak! Pártvezérünk Báró 
Bánfly Dezső az újpárt szervezetét megszün- 
lette és politikai elveinek változatlan fentar- 
lása mellell pártonkivüli programmal lép a 
választási küzdelembe. Ezen átalakult poli
tikai viszonyok mellett a párt eddigi hívei 
politikai aclio szabadságukat visszanyerik.

Bármily párlalakulalot lámogassának is 
is azonban ezentúl, bizalommal reméljük, 
hogy nem fognak megfeledkezni arról, hogy 
mindig az általános egyenlő válaszlói jog, a 
demokratikus liberalizmus és az önálló gaz
dasági berendezkedés elveit váltottuk.

Hálás köszönetét mondunk Önöknek, kik 
nehéz időkben velünk vállvetve küzdöllek 
és kitartottak; tartsunk tehát a jövőben is 
csak egy célt szem előli: a haza boldogu
lását és felvirágzását.

Ú jv id ék , 1910 . április f>.

Dr. Kubinyi Károly.

Dr. Szabó Lajos.

Megszüld lehál egy párt, mely nem is 
oly rég Újvidék belső éleiét olyan mozgal
massá tetle. Megszűnt e párt melynek elveit, 
ugyan nem vádoltuk, de mely előli kala
pot kell emelni abból a szempontból, hogy 
itt nálunk mindig loyalis voll s mindig elvhű 
és szókimondó. Emlékszik mindenki arra, 
hogy a pari, mily liszta eszközökkel küzdött 
mily keserűség nélkül álloll félre, midőn 
a nemzeti tartalommal telilelt d7-es zászló alá 
sorakozott, de a politikai jogokkal alig törődő 
polgárságot az első sikertelen csala után

A szobrászai után állérhelük a f e s té 
s z e t r e .  A festészet az az ága a képzőmű
vészeteknek. amely a tárgyakat a térnek csak 
kellős kiterjedésében, a síkban ábrázolja, mig 
a harmadik kiterjedést, a mélységei, a táv - 
lattal, perspeklivával pótolja. Eszközei, ame
lyekkel alkotásainak életét és valószerűségei 
kölcsönöz: az alakok és színek. Ezeknek 
együlles harmóniája, a tárgyban rejlő esz
m éül párosulva adja a festmények kompo
zícióját Minden fcslői mű megítélésénél a 
a legfontosabb a kompozíció kérdése. A kom
pozíció nagyszerűségétől függ a festmény 
fenséges hatása. A festészet alakokkal, szí
nekkel és báltérrel dolgozván, a legbonyo 
11111abl> jelenségek előállítására is hivatva van. 
Kp ezért érzelmi hatása rendkívül változatos 
és különféle l)e mivel a térbeli és időbeli 
jelenségeknek csak ogyellen mozzanatát rög
zíti meg, benne a fenséges ábrázolása fölölte 
nehéz. Az emberi éleinek és lermészeli világ- 
nak nagyszerű jelenségeiből csupán csak a 
forduló pontot választja ki, mint ahol az 
einherlölölli erő és nagyság legnagyobb mér
tékben és hatásában jelenik meg. Igy a fen
séges elem ezekben a nagy jellembeli, vagy 
lermészeli mozzanatokban rajzolódik meg.

Italeal remekművei a Vatikán termeiben, 
a Stanza delta segnalura freskói, az emberi 
lorlénelnek egy egy ilyen nagyszerű jelene
dül mutálják. A Disputa, a küzdő és diadal
maskodó egyháznak a képe, a szenteknek,

élelmesebbek ragadták át más pártba, oly 
helyre, hol többé, mint a közelmúlt meg- 
mulatla nem az alkotni vágyás tömörítetté 
az egyéneket, hanem a zavar csinálás és a 
zavarosban való halászás. Mert hisz jól tudjuk, 
hogy a jelenlegi helybeli Justh frakció lulaj- 
donképen a félreállott uj párt vállain emel
kedett fél. Vezető férfiai mind máig megma
radlak a párt kötelékébe, most feloszlatván 
ezl csatlakoznak hozzánk reméljük mind
nyájan hisz programiunk nagyon is analóg. 
Köszön tjük őket. Nagy szervező erőt, sok 
politikai tapasztalatot hoznak magukkal s 
mert önként jönnek sok önzetlenségei. Pár
tunkban megtaláljak mindaz), mit magyar 
ember reális politikai programúinak vallhat. 
Ezt mindenki ismeri. Egy jelszavunk van ez 
zászlónkon, ez a szivünkben is: a boldog 
Magyarország megalapozása. Erre a munkára 
szívesen látunk mindenkit s ezért köszöntjük 
uj erősségeinket is.

A másik nyilatkozat, melynek velünk egy 
gondolkozást! szerzője ismeretlen kíván ma
radni a következő sorok közlésére kért fel.

A vasárnapi értekezlet.
F. hó 3-án az alakítandó párt ügyében 

az Erzsébetben gyűlés voll. A gyűlést a főis
pán intézkedésére az erre megbízott egyének 
hívták össze. Ha a meghívottak névsorát végig 
olvassuk, azt látjuk, hogy sokan nem voltak 
meghiva, kik erre igényt tarthatlak volna és 
kikel meghívni helyes leli volna. A tisztelt 
meghívóit társaság bizonyos zárlkörü jelle
get képviseli. Hogy mi alapon törlént e 
megkülömbözletés azt bajos egész határozat
lan megállapítani, csak azt táljuk, hogy meg- 
kiilömböztetés történt. Talán a kor és u. n. 
tekintély volt mértékadó vagy az adócensus?

Csak ezt akarlak az ügy érdekében meg
jegyezni.

X. Y

Hozzuk a felszólalást, hogy nyíltan ad
hassuk meg rá a választ, hiszen ez többek 
esele is lehet. Bár a beküldő egy egy szó
val talán túlságos indignációl árul el, de jó 
van ez igy. Annál örömestebb adjuk meg a

vértanuknak és biliudósoknak imponáló el
rendezésében és a lelkűket botöl lő áhítat ki
fejezésében a keresztény egyház tanításának 
fenségéi mulatja be. Murilló: Mária menny
bemenetele, Van Dyck: Krisztus a kereszt
fán, Rubens: Utolsó Ítélete mind meg annyi 
fenséges mozzanatai a kerészlény hitéletnek. 
Verescsaginnak; A sipka szorosban minden 
csendes c. festménye az orosz katona ren- 
dil hetei lén hűségének és kölelességteljesité- 
sénck gondoláiéi juttatja fénségi magaslatra.

A mi festészetünkben is van egy kép, 
amely felfogás és kidolgozás tekintetében ve
tekszik az egyelemes műtőidénél legkiválóbb 
alkotásaival: ez Munkácsy Mihálynak Krisz
tus Pilátus elüti c. képe. A XVIII. század 
óta nagyszerűbb, kiválóbb kompozíció a mű
történetben nem volt. Vallásos, de egyúttal 
történeti alkotás is, mert a világtörténetnek 
egy nagy lényét állítja elő. Az a korszak, 
amelyben lejátszódik, féle voll kétkedéssel, 
erkölcsi sülyedéssel és kritikával Ezt a kori 
kellell a művésznek szembeállítania egy uj, 
reményeiben, törekvéseiben föltétlenül biró, 
győzelmes világnézettel: a keresztény hittel. 
A kép maga azt a jelenetet ábrázolja, ami
kor a zsidók főpapja, Káli fás, vádolja Pilátus 
előli Krisztusi és a fanatikus nép halálát sür
geti. Egyfelől az Írástudók és a nép bölcsei, 
másfelől az izgalmakra sóvár nép áll en- 
geszlelheletlen haragban és gyűlöletben. Pi
látus homloka mély redőkbe van hurkolva;

felvilágosítást. Mert a pártalakitásoknál szinte 
szokatlan az az eléggé nem dicsérhető törek
vés, a íni a munkapárt megalakításánál min
denütt napi rendben van, hogy sokan, kik 
szívvel lélekkel várják a lobogó hivatalos 
kibontásál szerénységükkel kezdetben félre
ismertetnek. Más pártoknál kötéllel fogják az 
embereket, úgy, hogy alig lehet levélben, 
hírlapban élőszóval tiltakozni a kétes értékű 
megtiszleles ellen. Nálunk máskép van. A 
munkához szokott férfi lélek a letűnt 4 év 
alatt vagy dologtalanságban élt vagy munka
kedv nélkül dolgozod most mikor országszerte 
felharsannak a letre szólitás harsonái öröm
mel ragadja fel mindenki a fegyvert s min
denki elől akar lenni a tűzben.

De hogy érdemileg is megnyugtassuk elv
barátunkat hivatkozzunk főispánunk meg
nyitó szavaira, hol eleve elnézést kért az 
esetleges figyelmetlenségért, mit ez időrövid
sége s a választók nagy száma ugyancsak 
megmagyaráz. Nem volt értekezletünk zárt
körű ezt kizárja már maga a cél is, melyért 
tömörülünk s épen hogy ez elő ne forduljon 
adunk egymásnak találkát valamennyien a 
vasárnapi nagy gyűlésen. Oda mindenki hiva
talos, ki velünk érez, ki politikánkat helyesli. 
Csak semmi keserűség, ott mindnyájan talál
kozunk, hogy ezután mindvégig együtl ma
radjunk.

Színészeink.
Városunkban van isméi Kövessy. Itt van 

egész új, ismeretlen társulatával. Régi isme
rős kevés van. Akad egy-kettő, kit jó Ilire 
országosan ismerté telt, a többi szürke ember, 
de mint mondják, mind aposlol s mind ih
letett interpretálója a múzsának.

Lehel, majd meglátjuk. Némelyek lavaly 
óla nagyol haladlak. Másod, harmadsorból, 
az elsők közé kerültek. Bizonyára a fárad
ságos tanulás, a szorgalmas magaképzés gyü
mölcse ez az előlépés.

Nehéz hivatás belöltője a szinésznép. 
Hogy jó legyen, két, véglel messzeeső részét 
kell önmagában egyesíteni, a bobémséget meg

ujjaid mintegy számol vei önmagával lehet 
e máskép? A hátiér borús, a színezés ko
moly. Kél fehér alak van az előtérben, aki
ken az esemény megfordul: Krisztus és Pi- 
lálus. Krisztus tekintete nyugodt, méltóságos. 
Szeméből szeretet ős jóság sugárzik ki. Egyet
len izom sem rezdül meg arcán. Tartása hó
dolatot ős tiszteidet parancsoló, úgy hogy a 
tömeg egy része megdöbben láttára. Magasztos 
küldetésének teljes tudatában van. Átérzi azt 
a nagy szerepel, amelyet az emberiség ér
dekében magára vállalt. Nem szól; tekintetéi 
méltóságosan emeli a lömég fölé. Pilátus né
zése fürkésző, lelkiismerete ingadozó.

Rendkívül éles az ellentét a két fő alak 
közölt Mini kél világ állnak egymással szem
ben. Egyrészt az erkölcseiben és hitében de
kadens keféli s római világ, másrészről az 
uj erkölcsi és vallásos megújhodást hirdető 
kereszténység. Két nagy világtörténeti ese
mény válik cl egymástól, amelynek követ
kezménye a népek erkölcsi és hit életének 
uj berendezése lesz. — A kép hatása egye
lemes, meri minden lélekre valami megindító, 
vallásos Itatással van. Erkölcsi tanulsága is 
megható, mert két világ eszméinek küzdel
mei tárja föl mélyen átérzeti kompozícióban. 
Ép ez az elleniéi, az eszméknek e küzdelme 
és szembeállítása az, ami Munkácsy festmé
nyéi fenségessé, nagyszerűvé avatja

(Folyt, köv.)
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a tudást. Vagyis legyen tudós és bohém. 
Szinte kizárt dolog. Pedig még sem.

Az alakitó művészről, de nem a kopirozó 
ripácsvól beszélek. Szerepe megértéséhez a 
lelki ábrázolásához mély filozófiai ész. óriási 
irodalmi műveltség nagy emberismeret s fino
man érző lélek kell, a megjátszáshoz pedig 
sok bohémia.

S e tulajdonságok adják meg a színját
szás értékét, melyei csak műveli közönség tud 
igazán méltányolni.

Napjainkban erről az oldalról kell a szí
nészetet vizsgálni, mert régi hivatását a honi 
nyelv ápolásál, a nyelv terjesztését úgy sem 
tölti be, sőt sokszor ellenkezőleg.

S nézzük csak megfelelhet-e egy vidéki 
társulati színész annak, a mit mi a norma- 
tivumul felállítottunk. Bizony nem. A vidéki 
színtársulatok legtöbbje egyszerűen csak is
kolája a fővárosi vagy nagy vidéki állandó 
színházaknak. A szárnyát próbálgató fiatal 
színész, ha már levetette a gyermekcipőket 
a fővárosi színpadokra vágyik s megy, ha 
rosszabb sorsba is anyagilag, de megy előre.

Helyé: ismét fiatalabb egyén foglalja el, 
ki ismét küzd, tanul, mig végre hűtlenné lesz 
igazgatójához, közönségéhez s ez is odébb áll. 
Igv aztán megesik az. ami itt történt, hogy 
a társulat értékes erői mind szerte szélednek 
az országban s mindennünnen összeszerződ- 
telett idegen tagok bábeli zavarában igazgató 
és titkár beleősziilhelnek, mig rendet terem
tenek.

Ha egy két vezető tag állandóbb szerző
déssel volna a társulathoz, köthető úgy ezek 
mintegy gerincéi képezve a társulatnak, 
megadhatnák azt a keretet, melybe az ú jonnan 
jöttek illeszkedhetnének.

Így’ a viszonyok nagyon is mostohák. 
Egy társulat teljes szétbontása nagy szeren
csétlenség a komoly művészei szempontjából. 
Jó színésszé lehet valaki, de azzá ritkán 
születik. Legalább nem oly tömegesen, 
mini napjainkban szükség lenne rá, de ho
gyan legyen azzá, mikor a szinésziskolák 
elvégzése után teljesen magára hagyják. Nincs 
irányitó tekintély, nincs követésre méltó példa. 
A kritika nélkül való szereplés felburjánoz- 
latja az önérzetet. Mindenki mintaképet lát 
önmagában s a közönség pedig nagyot néz, 
látván a rettenetes degenarálódást és nem
törődömséget.

Aler! még ha nem lenne igy, ha volna 
elsőrangú szakszerű vezetés, még úgy is sok 
selejtes alakítás kerül a néző elé a túlságos 
sok játszatás miatt. Vannak áldozatok, kik 
csaknem minden operettben, drámában, szín
műié n szerepelnek. Minden este játék, dél
előtt próba, ebéd után egy kis alvás, azután 
szerep tanulás s ismét játék stb. Hál mikor 
tanul egy ilyen művész, mikor képezi magát, 
Hogy tudja szerepét megérteni, mikor el sem 
mél/edhet annak szépségeibe t

Hogy domborítja ki egy történelmi darab 
személyének szellemét, mikor a kori s ama 
kor mozgató eszméiről sejtelme sincs.

Az államnak a színészet • ügyét jobban 
kellene figyelemre méltatni, mert a szinügyi 
bizottságok hatásköre ehez vajmi kevés. A szí
nészet, ha már nem államosítható, legalább 
oly módon volna kezelendő, hogy az igaz 
gatók ne álljanak társulataikkal együtt ál
landó harcban a létért való küzdelemmel, 
hanem gondtalan anyagi életei élve csak a 
művészetnek éljenek. Akkor a direklor, nem 
az olcsó tagol, hanem a művészt keresné, 
a művész pedig nem sietne minél nagyobb 
szerep körre elszerződni, hanem magamű
velései iparkodnék általános műveltségét 
s igy színjátszó képességét is fokozni.

Mindezt azért mondjuk el, mert szokat
lan nagy változás állott be, a tavalyi igazán jó 
társulatba. Nem tudjuk még az igazgató in- 
tenliójál, vájjon a tavalyi művészeknél job
bakat találl-e s azért e változás. Reméljük 
igen s akkor örömmel üdvözöljük e fiatal 
gcneratiól.

Meri mi a sajtónak nemcsak a színházba 
járó közönség szempontjából tulajdonítunk 
itt fontosságul, hanem azok szempontjából 
is, akik nem járnak színházba, de az óriási 
subvenliól indirekt úton fizetik s igy ők is 
támogatják a színészetet adófilléreikkel.

Meglátjuk hogy van! A mi szemünkben 
a komoly munka a bérletes előadásoknál kezdő
dik. Ez eddig csak amolyan előgnlopp. Színész 
megbarátkozik az új színházzal, közönség az 
új színészekkel. Mindkettő megszokva egy
mást fog azután a művész komoly miliőben 
az igazi művészeinek áldozni.

Újvidék közönsége jószivű, ele nem kis- 
városias. A lakosság nagy százaléka megen
gedheti azt a luxust, hogy fővárosi színházakat 
látogasson, mi tehát a jól hamar felismerjük, 
de viszont a selejtest nem akceptáljuk.

Kívánunk tehát az új gárdának annyi 
energiái a kivitelben, a mennyi volt a vál
lalkozásban. Gondoljanak a magyar színház 
fiatal nagy művészeire, meri a színésznél 
voluisse non est sat, ide már eredmények 
kellenek.

A direktor meglelte a magáéi, szép re- 
pertoirt mutat be. A lejátszandó darabok a 
legutolsó évad valamennyi újdonságát ma
gukban foglalják, tegyék meg a tagok is a 
magukét. Bennünk jóakaraté, értékes támo
gatóra találnak. Résen leszünk.

* * " H Í R E K , "  ■ *

Dr. Szele  R óbert, kir. tankerületi főigazgató 
a helybeli magyar főgimnázium meglátogatása cél
jából f. h. 4-én és 5-én városunkban tartózkodott.

M egyesi F erenc  főgimnáziumi igazgató, ki 
már hosszabb idő óta szabadságon van, egészségének 
teljes helyreállítása végett i rvosai tanácsára Itaguzába 
utazott.

O lvasóink figyelm ébe ajánljuk szépirodalmi 
csarnokunk mai noveláját, finom lélektani rajz, csiszolt 
stílussal, gyakorlott tollal. Szerzője Írói álnéven 
jelenik meg olvasóink előtt. Reméljük sok élvezetes 
percet szerez még majd nekünk nem mindennapi 
tehetségével.

Az újvidéki nem zeti m unkapárt 33-as 
végrehajtó bizottsága már széjjel küldötte a magyar, 
német, szvrb meghívókat az összes választópolgá
rokhoz, mellyel a párt elveit helyeslő választókat 
a nagygyűlésre invitálja Ugyanekkor jelentek meg 
a háromnyelvű plakátok is. melyek tömör rövidség
gel, szabatos visszapillantással igy okoljákmeg a 
pártalakilás szükségességét: Polgártársak! Egy aj 
korszakhoz értünk ! A nemzet kiábrándult a coal- 
litios uralomból, amely hazánk függetlenségének 
elvéül hirdetett megvalósítása helyett, csak az 
alkotmányos tényezők komoly munkáját tartóztatta 
fel. \z örökös és m< sterségesen támasztott közjogi 
viszályok közepette közállapotaink rosszabbodtak, 
nemzeti vagyonosodásnnk csökkent, iparunk és keres
kedelmünk pangott, nemzeti hitelünk megrendüli 
és állami létünk nemzeti irányban való fejlődésének 
alaposzlopai meginogtak. A nemzetei áthatolta már 
az a tudat, hogy csakis a komoly és megfontolt 
hazafias munka az, melylycl nemzetünk fejlődését 
és vagyonosodá-át elérhetjük. Ez az iszme vezette 
azokat a haza vezetésére hivatott férfiakat is, akik 
az országos nemzeti munkapártot megalakították, 
ez az eszme vezet bennünket is, amidőn az újvi
déki nemzeti munkapártnak vasárnap azaz folyó 
évi április Iió, 10-én d. n 3 ólakor az Erzsébet 
szálloda nagy érmében tartandó alakúiéi nagy gyűlé
sére ezúton meghívjuk mindazokat, akik az orszá 
gos munkapárt politikai hitelveinek hívei és követői. 
Polgártársak! Jelenjelek meg alakuló nagygyűlé
sünkön minél Szamosa libán es tegyelek bizonyságot 
amellett, hogy hazánk boldogságát a komoly haza

fias nemzeti munkában és nem az üres hangzatos 
szólamokból kell keresnünk.

A rák gyóyyitása A múlt héten dr. Doyen 
francia orvos érdekes előadást tartott egy orvos 
kongresszuson a rák gyógyításának általa feltalált 
módszeréről, amelyet ő »oleklro-congulation«-nak, 
a sejtek elektromosság keltette megalvásiinak nevez. 
A tudós orvos kisérletetezés folytán arra a biológiai 
felfedezésre jutott, hogy az ellenállásra kevésbbé 
képes beteg sejtek kisebb hőfok mellett pusztulnak 
el, mint az egészséges sejtek. Mig ugyanis az 
utóbbiak esak liü fokon felüli temperaturánál men
nek tönkre, addig a ráktól megtámadottak 55, sőt 
már 50 foknál. Ezt tudva esak annak a módját 
kellett megállapítani, hogyan vezesse a test élő 
szövetei közé a megfelelő meleget és hogyan tegye 
ki ennek a megtámadott sejteket. Egy általa kitalált 
elektromos készülék segítségével sikerült azt neki 
elérni, ami a beteg részeknek megalvását idézte 
elő, ami hasonló ahhoz a folyamathoz, inihor a 
tojás fehérje megalszik forró vízben. A megaludt 
részek bizonyos idő múlva maguktól eltűnnek és a 
sel) végleges beliegedése is bekövetkezik, ha a műtét 
a seb egész terjedelmére kiterjedt. Doyen véleménye 
szerint e módszerrel nemcsak minden hozzáférhető 
rákbetegséget, mint bőr-, nyclvlorokrákot téliét 
gyógyítani, hanem luberkulotikus sebeket is. Ha e 
módszer tényleg beválik, akkor Doyen, mini annyi 
máshonfilársu, az emberiség legnagyobb jótevői közé 
Írja be nevét.

Magyar tanárok  és  tanítónők negyedik 
tá r s a s  u tazása  1910. jú liusban. Utazási terv 
lirüsselbc, (világkiálitás Londonba, (Japán kiállítás). 
Budapest, liérs, Niirnberg, Mainz. Wiesbaden, (a 
Rajnán) Cöln, ( testen,le. London, Brüsszel, Slrass- 
burg, München (Keleti műkiállitás), liécs, Budapest. 
Indulás július 4-én, visszaérkezés 95-én. (Éjjeli uta
zás nincs, esak a tengeren). 4-én, d. u. 2 óra 30 
perc indulás Budapestről Ny. p. u.) Bécsbe ; meg
érkezés 0 óra 65 perc. 5-én 7 óra 30. perc indul 
Bécsből Xiirnbergbe ; megérkezés esti 0 órakor. A 
város megtekintése, (i-án, 7 órakor indul Xiirnbergből 
Mainzbn: megérkezés 12 óra 40 perc. Mainz és 
Wiesbaden megtekintése. 7-én, Bórakor indul Mainz- 
ból hajón Cölnbe; megérkezés 3 óra 30 perc. A 
város és a dóm megtekintése. S-án, 9 óra 10 perc 
indul < Tibiből t tstendébe; megérkezés f> órakor. A 
város, a tengeri fürdő, a Kursalon s n játékbank 
megtekintése. 9-én, esti I I órakor indul Oslendéböl 
Londonba: (Doveren á t; tengeri út .”, óra) megér 
kezés reggel 5 óra 43 perc. A brit muzeum, a Ken 
singthou muzeum, a nemzeti képtár, a Towcr, a 
Westminster, a Parlament, a Pál templom, a kikötő,, 
a City, a Wallacc gyűjtemény megtekintése. 15 én, 
d. u. 2 óra 20 perc indul Londonból Brüsselbe : 
megérkezés esti Itt óra 25 perc. A királyi muzeum, 
az igazságügyi palota, a modern képtár, a városház, 
a régi piac, az ó város és a világkiállítás megtekin
tése. 2 i -én, 6 óra 3 pere indul Brüsszelből Strass- 
burgba; megérkezés 3 óra 23 perc. A varos és a 
dóm megtekintése. 22 én, 6 óra 9 pere indul Sirass 
burgból Műn lienbe; megérkezés déli 12 óra 25 perc. 
A Cdiploléka, a képtár, a Muzeum, a város és a 
kir. palota megtekintése. 24-én, 1 óra 15 perc indul 
Münchenből Becsbe; megérkezés esti 10 óra 15 
perc. 25-én, 9 óra 53 pere indul Bécsből Buda
pestre; megérkezés d. u. I óra 30 perc. Mindig 
gyorsvonaton utazunk ; Bécsből Mainzig és Kleinbel- 
lingből Bécsig harmadik osztályon, a többi 2. osz
tályon. Hajón I. osztályon. Mindenütt abban a szál 
lóban élkezünk, amelyben lakunk A részlvélcli 
jegy áru 460 k. Ebben bennel'oghdlalik a jegy, lakás 
(világítással,, reggeli, ebéd és vacsora. De nincsen 
benne ital, színház vagy más látványosság belépő
jegye es a közúti vasutak (a városban jegye. Az 
ellátás Mécsben kezdődik és Münchenben, 24 én, az 
ebéddel ér véget. Az összes borravalókra, kiszol 
gátlásért, kalauznak, Londonban a városban való 
körutazásért és a kézi podgyásznak az indóház kapu 
jától a szállóba és vissza való szállításra még 4t> k 
fizetendő. A jelentkezési e hó 15-ig kérjük bekül 
(leni Vél les József tanár címére. Székesfehérvárra, 
aki mindenre nézve szívesen szolgál fölvilágositássaI 
\ jelentkezéssel 50 k ál is l, ■ kell küldeni. A hátra 
lékos összeg június hó 15-ig fizetendő be. .' pénz
ktilde....nyékét a Székesfehérvári Kereskedelmi ltunk
cimérc kérjük beküldeni. A szállók címéi s a többi 
tudnivalót június )5-ig küldjük szél

C onan Doyle a  H ofrich ter-ügyrő l. A vi-
lá- legügyesebb deteklivjc Conan Doyle, az ismeri 
angol regényíró, a Sherlock Holmes szerzője, aki 
behatóan tanulmányozta a llofriehler--ügyét’, most 
nyilatkozott az. érdekes mérgezési esetről. \z ügy 
'innál inkább erdekelle Doylet, meri a nyomozás 
iiái gyanúi,kok kimutatási volt a fődolog. Doyle a
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sajiil vizsgálódásai alii|)ján kijelenti, hogy Ilofrichlor 
• minden bizonnyal ártatlannak »látszik«. Az Író 
hosszasan foglalkozott a vizsgálat összegyűjtött anya
gával, s állítólag egy hétig Ausztriában is tartóz
kodott, hogy a mérgezési ügygyei kapcsolatban álló 
áriatokat megszerezze. így megtalálta azt a skatu
lyát, amelyben a mérget elküldték, összehasonlí
totta llofrichter Írását a dobozon lévő Írással, végül 
ponlos adatokat szerzett Hol'riiditer szellemi állapo
tára vonatkozólag, hogy milyen indokok vezethet
ték a toll elkövetésében, s ezek alapján azt állitja, 
hogy a felállított gyanuokok larthatatlanok. A rend
őrség szerinte nem jól végezte a dolgát, a nyomo
zás első napjaiban titokban kellett volna tartani a 
bűntényt, hogy a még esetleg feltalálható nyomokat 
közben el ne tüntethessék.

A volt fő ispán , mint  képviselőjelölt. ISalla 
Aladár dr. újvidéki volt főispán a marcali kerület
ben veszi fel a reménytelen küzdelmet a néppárti 
Zborayval szemben. Tekintve, hogy Teleky gróf és 
Nagy (iyörgy az első, mint kiváló népszónok, a 
a másik mint a parlanynt legpontosabb tagja támo
gatják jelöltségét, a választás kétes kimenetelű nem 
lehet.

Ivoschevics b e tö rő jé t elfogták . Hirt adtunk 
olvasóinknak múlt számunkban arról, hogy fvosche- 
virs Minden eipőgyáros irodájából ismeretlen lettes 
100 k-t ellopott. Derék rendőrségünk a betörőt 
.lovanovics Zsivojin személyében már ki i> nyo
mozta s az ügyészség fogságába szállította, .lovano
vics Zsivojin nemrég még a karlócai papnevelőin
tézel növendéke voll, de erkölcstelen élete miatt 
onnan kizárlak. A bűn lejtőjén mind lujebb és lejebb 
süllyedve idáig .jutott a jobb napokat is látott ember.

B u d a p e s t után leg több  m agyar E lécsben 
él. Az osztrák császárváros lakosainak számárul 
vau szó, amely a bécsi statisztikai hivatal most 
lörtént megállapítása értelmében szerencsésen ál 
került a második millión. A mull év december har
mincegyedikéig 2,0*0 s s s  lakosa volt Décsnck és 
pedig 2,000.200 polgárember és 2(1.022 katona, llécs 
ezzel ismét nagyot közeledett l’árizs és Berlin felé, 
amelyek a lakosság számának tekintetében a két 
millióhoz kapcsoló százezrekkel eiüicn törekszenek 
a harmadik millió felé Az osztrák szomszédok bol
dogan értesülnek arról, hogy fővárosuk népessége 
már lul jár u második tniliión és örömükben talán 
ügyet s m ii vetnek arra, hogy statisztikusaik bizony 
egy kis turpisságot követlek el, mert az örvendetes 
számadatot egyszerűen aként hozták össze, hogy bele
számították Beesnek úgyszólván egész környékét, 
l.nm a hideg számadatokkal dolgozó, annyira komoly 
statisztikusoktól is kitelik valamelyes huncutkodás! 
Az. sem kis dolog, hogy abban a két millió és nyolc
van egynéhány ezerre menő koponyában mi ma
gyarok is érdekelve vagyunk nem sok hijjiin száz
ezer lélekkel. Nem túlzás tehál az, hogy Budapest 
után a legtöbb magyar ember Birsben él.

A H alley-üstökös. Közel hetvennégy évi tá
voliét után ismét megjelent az emberi szem előtt 
a Hallév csilltgász névéről elnevezett üstökös. Het
vennégy évvel ezelőtt, május a én tinit el uz égből 
lozatról és azóta rohant mérhetetlen nagyságú ellip
tikus pályáján. A múlt év szeptember I l-ikén ész
lellek először visszatérését, az is igaz. hogy nem 
szabad szemmel, hanem fényképező készülékkel. Az 
előhívott képen, a csillagok közölt egy parányi vo
nal homályos képe látszik : ez az üstökös. Azután 
ló lő. március 1-én a kiéli, ginevrei, johannesburgi 
csillagdák teleszkópjain keresztül már látták az 
üstököst. légre március ö l e n  megjött a hir, hogy 
Boszniaiján szabad szemmel látható voll az üstökös.

A p o s tab é ly eg ek  halálának közeledtét hoz
zák hírül a külföldi lapok épen most, midőn mi 
ezreket dobunk ki bélvegpályazatok jutalmazására. 
Az egyes államok poslakiaeslárai már régebben 
foglalkoznak azzal a gondolattal, hogy a levélber- 
tnentesitésnek ma használatban levő nehézkes és 
költséges módját, tudniillik a bélyrgjegyekben való 
portólerovást valamely egyszerűbb és kényelmesebb 
rendszerrel hrlyettesilsék. A bajor postáig.iZ-’alósag 
február elseje óta. egyelőre csak kisérlctképen, egy 
újabb levélbermentesitési oljarásl léptéiéit életbe. 
Kszerinl a levélküldeményeket úgynevezett l'rankó- 
bólyeezéssel látják el, amelyekben úgy a lizctctett 
portéi, mint a föladás kelte egyaránt kifejezésre ju t. 
Az ti| retulsz rl egyelőre a ;ümeges Irvéllöladasok 
nál alkalmazzák és pedig most meg csak azoknál, 
amelyeket a müncheni és a nürnbergi po-lahiva- 
talnkban adlak föl a német, birodalom területén 
boltit való rendeltetés el. A portóbélyegzést eddig 
e-ak \ustrálin (‘gyes államaiban, továbbá bizonyos 
levélküldemény, kre ne/ve \ngliahan l'i aneiaoiszag
ban es Olaszországban alkalniazlák. még pedig kielé- 
gitö eredménnyel.

SZÉP I ROD ALMI  CSARNOK.

Irta : Hevesi Margit.
Tizenegy óra felé járt ar idő mikor Lantosné, 

könnyű színházi köpönykójébe burkolódzva, kilépett 
a színházból. Nyitott, egyfogatu bérkocsit intett ma- ( 
gához és beleült.

Langyos, tavaszi éjszaka volt. Az égen egy egy 
halvány csillagocska tündökölt; elnyomva a gáz
lámpák ragyogó fénye által

Lantosné körültekintett a még eléggé népes, 
fényesen kivilágított utcákon és jóleső érzés fogta 
el arra a gondolatra, hogy ő most egyedül van 
ebben a nagy emberáradatban. Egészen egyedül a 
sötét éjszakában... Ha most valaki megtámadná!

Megborzongod erre a gondolatra, de egyszer 
suliiul jól is esett neki az a tudat, hogy Íme, milyen 
nagy veszedelemben forog ő most.

Először történt, hogy férje nélkül ment el 
valahova, de előző estén összeveszett férjével és 
elhatározta magában, hogy boszút fog állni rajta. 
Férje reggel elutazott és ö hozzálátott fényes bosszú- 
terve kiviteléhez. Egyedül ment el a színházba, 
holott sógornője szívesen elkísérte volna ; a szokott
nál drágább jegyet vett és kocsin jött haza, holott j 
villamoson is jöhetett volna.

Furdalta is kissé a lelkiismeret, hogy olyan 
sok pénzt adott ki, de az a gondolat, hogy férje j 
még sokkal többet szokoLt egy estén elkártyázni, 
csakhamar megnyugtatta. Lerázta hát a gondokat 
magáról és teljesen átengedte magát az élvezetnek: 
szívni az illatos, langyos, tavaszi levegőt s kibá
mulni az ijeszlő, borzalmas és fényes éjszakába.

Körülnézett. Egy kávéház előtt mentek el. A 
kávéház telve volt; kihallatszott a katonazene.

I la most leszólnék és beinetmék ide!« gon
dolta macában az asszonyka és kéjesen megbor
zongott. Az a ludat, hogy ő most azt teheti amit 
akar, végtelenül jól esett neki. He nem szállt le.
A kocsi tovább robogott.

Egy utcasarkon egy kis, vézna leányka áldo- 
gált. »Kaudevuja van« gondolta magában Lantosné 
és elképzelte, ha most ő is itt állna és várna valakit. 
Sétálna fel-alá. fel-alá és az illető egyre késne; 
egyre késne. Talán nem is jönne el soha Össze- j 
szorult a szive erre a gondolatra... Egyszer, va
lamikor ő is várt, várt valakire, de hiába.

lih, bolondság! Bégen volt az már nagyon. 
Jobb nem is gondolni r á !«

Azután hozzámenl ahoz, akire nem is várt s 
aki mégis eljött. Hozzámenl, anélkül, hogy az élet
ből a legcsekélyebb részt kivette volna. Hozzáment, 
vezette a háztartást, gyermekeket hozott a világra; 
gondozta, ápolta őket, úgy ahogy izer és ezer más 
asszony teszi, de lelke mélyén mindig ott volt 
a vágy az ismeretlen, megfoghatatlan, rejtélyes I 
élet után.

Ah, ha csak egyszer, csak egyetlenegyszer tudná 
kitombolni magát úgy, ahogy féktelen .szenvedélye ■ 
kívánja •' Egg éjszakát átélni, egy ragyogó, tündöklő, 
fényes éjszakát és ezután meghalni.

Most; most van itt az alkalom! Ila most 
leszállta, kifizetné a kocsit és nekiindulna egyma
gában az éjszakának, az életnek ! Megittasodott, 
elbódult attól a gondolattól, hogy íme az élet ő í 
előtte is megnyitotta a kapuját, csak be kell lép- I 
nie rajta.

Es miért ne tenné megy Ki akadályozhatja 
meg benne y Talán a férje, kit nem szeret, kit nem 
is szereteti soha? Kiről tudja, hogy egész éjszaká
kat lumpul keresztül, még olyankor is mikor itthon 
van ; hát még, ha távol van, mint ma is.

Ki. tudja merre jár most is,'? Ki tudja, gondol-e 
egyáltalában arra, hogy felesége is él és létezik ! 
Ila tudná, hogy az mosl milyen gondolatokat forgat 
a fejében !

ünkénytelcnül is elmosolyodott.
Csakugyan különös is, hogy ö, a páratlanul 

tisztességes asszony, kit senki még egy téves gon
dolánál sem mert volna meggyanúsítani, most ilyen 
gondolatokat forgat a fejében.

Es ugyan mi volna ebben különös? Hát csoda-e, 
hogy egyszer az ő szeme is felnyílott: hogy ez a 
hóditóan lágy tavaszi éjszaka lerázta gondolatairól 
a bakókat.'?

llát igenis, ő megunta ezt az egyhangú, szín
telen életet; ezt a jármot, mely már oly régóta 
nehezedik vállaira lelni fog, élni, ha csak egy napig 
is, mint a tiszavirág, de élni úgy ahogy a lelke, 
az ö forrongó, szabadság után vágyó lelke meg
kívánja !

Epén inteni akart a kocsisnak, hogy álljon meg 
mikor a kocsi az ő házuk elé érkezett és megállóit

Szinte gépiesen, félig még gondolataiba elme
rülve szállott le a kocsiról, fizette ki a kocsist és 
csöngetett be a kapun. Csak mikor már a házmes
ter csoszogó lépéseit hallott, jutotta eszébe, hogy 
hiszen ő nem is akart hazamenni. Egy pillanatig 
arra gondolt, hogy elfut; itthagy mindent és neki
vág a csillogó éjszakának.

De már késő volt. A kapu kinyílott és az 
asszonyka mély sóhajjal surrant be rajta. Lassú 
léptekkel haladt a lépcsőn fölfelé. Útközben több
ször megállt, a karfára támasztotta a. kezét és 
pihent..

Majd bement a lakásba, hol már minden csen
des volt.

Lefeküdt. Magára húzta paplanát és elmerült 
a puha, habos ágyába.

♦ .Milyen gyáva vagyok«. -- sóhajtotta — Iste
nem, milyen gyáva ! Kezemben tartom az élet 
almáját és nem merek beleharapni I Vajon ennek 
a gyávaságnak becsületesség-e a neve?

haragszik a „)(atárőr“ .
A ki haragszik annak nincs igaza.
A »Határőr« tegnapi száma ugyszol- 

ván teljesen ajhelybeli sajtóorgánumokkal való 
polemizálásban merül ki. Értjük kényelmet
len helyzetét.

Laptársunk úgyszólván alapításától kezdve 
kiváltságos helyzetben volt. Neki minden sza
bad voll, másnak semmi. Hasábjairól csak 
nemzel boldogkő szent igék szálltak el. Így 
liát térdet, fejet kelteit hajlani.

Ellenmondani egyenlő lett volna a Szn- 
nvogszigelre való költözéssel. A szólássza
badság ismeretlen fogalom volt. Azóta persze 
fordult az idők járása s a szeszélyes Fortuna 
kiemelte a nyeregből a szerencsés lovast.

Nem esik hát jól az ellenkező hang, kel
lemetlen ha ellenvéleményt is keli hallani. 
Ledig ez igy van már, igy is lesz a jövőben.

Lám mi nem vagyunk olyan kényesek, 
örömmel vesszük a máspárton lévők ellen
kező véleményét s próbáljuk őket argumen
tumokkal jobb útra téri leni. Ez a mi felada
tunk s nem a boulevard stilusu támadás. 
Nem is fogunk ezzel foglalkozni máskor, 
most is csak azért tesszük, mert a hang me
lyen a »Határőr« cikke szól nem az, a melyen 
az egymás megértés utjai keresni lehet.

Ne foglalkozzék a »Határőr« a sáros láb
belik miként való tisztításának kérdésével, 
nagyobb hivatást Ígér lapjának szép címe. 
Ne is legye meg az őt tápláló pártot rng- 
dalodzó tiszteletbeli oroszlánnak, meri ne
vetni találunk. Rugdalózni a patás állatok 
szoktak s köztük leginkább egy, mely bizo
nyos tulajdonságok simboluma, az oroszlán 
inkább harap és karcol, de erre se lesz szük
sége. meri nem lesz rá ok; kiabálni is lehet 
tovább; visszaszivjtik, nem utolsó jajkiáltás volt.

Csak kiabáljanak ezután is, de legyen 
aki hallgassa.

Ne veszekedjünk, nem mert - gtivemalis« 
lap vagyunk, hanem meri célt igy nem érünk. 
Szegezziinkelvekkel szemben elvet, álljanak elő 
a meggyőződés férfias fegyverei. Próbáljuk 
ezzel megvívni a csatát, más fegyverek, más 
eredményeket fognak szülni, nem atnil mi 
akarunk. A személyeskedő lonus amit a 
»Határőr ‘ma felvesz egyelőre még válasz 
nélkül marad azon reményben, hogy alább 
hagy vele s nem fog tovább is berzenkedni 
ha a más párion levők más véleményéi hallja. 
Ne tájon neki n munkapártért a feje. Jó ke
zekben van ott a vezclés, mely rtapról-napra 
jobban maga köré gyűjti a hívőket. Rövide
sen tapasztalni fogja a »Halárőr*, hogy meny
nyire rosszul informálják azok, kik egyenet
lenség hírét hozlak.

Tehál csak angol hidegvérrel és mindig 
tárgyilagosan.
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Szerkesztői üzenetek. ■

Érdeklődő. Újvidék. Mogbi/.halik bennünk. Csak első
rangú cégeket hirdetünk, (iyő/.ödjék meg. Ny. Z. Karlóca. 
Szmokkinghoz fekete csokor, frakhoz fehér való. Az újság 
mellékletét kisérje figyelemmel. Majd utána nézzünk. írónő. 
Újvidék. Köszönjük jóleső figyelmét, de egyelőre még nem 
hozhatjuk. Ha lehetne megkurtitani, úgy szívesen. Várjuk a 
legközelebbit. Nemo. Újvidék. ldővel|oz is megjön. Mostan 
kezdet nehézségeivel küzdünk. Kiváncsi. Újvidék. Saxosus, 
iróí álnév. Egyelőre nem nevezhetjük meg Csak kísérje* fi
gyelemmel sok szépet fog még bemutatni, ügy tudom, sze
mélyesen ismeri. Csak kutasson, mi nem segíthetünk.

K L.. Budapest . Jobbat kérünk. Ivz kissé lapos, nem 
elég csiszolt. Olvastunk mi már szebbet is Öntől, másutt, 
más zsánerben. Várjuk a jobbat. Incognitó. Újvidék. írói 
álnevet nem ajánlunk. Felvehet bármilyet. Legyen magyar 
vagy legyen latinos, de okvetlen misztikus. Közlünk majd 
regényt is.

Reális. Zombor. Egyelőre még nem honorálunk, de 
később igen, tehát csak küldjön, mindent megbírálunk. Kiváló 
szakerők a munkatársak. Fordító. Újvidék. Műfordítása 
igen szép, de témája nem felel meg a mi irányzatunknak. 
Eltettük. Átveheti. Érdeklődő. Újvidék. Szólítsa nagysá
gosnak, ma már nincs tekintetes ur. Az asszonyok amúgy 
is magasabb rangsorban vannak. Nem hízelgés csak bizan- 
tinizmus. A többi levelekre legközelebb.

H ■ ■ HI R D ET ÉS E K ,
ad. 27.520. sz. 

kig. 1909.
hirdetmény.
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Vz, l e f á f f j e l y e ^ é s -
Tisztelettel hozom tudom ásá ra  nagybecsű

vevőimnek, hogy üzletem a Wagner-fóle palo- 
ft tából, a Kossuth Lajos-u tca (Fő-utca) 23. sz. 
if házba helyezte te t t  át. (Ezelőtt Stengel Fülöp 
y  esz tergá lyos helyisége).
y  Órás.  lá tsze rés  é s  ékszerész-üzletemben

1 Xraasz Samu J M s S  |
ÚJVIDÉK, Kossuth Lajos-utca 23. tó

(volt S tengel-féle  Üzlet).

, W 9

Az e leg á n s  világ

vacsora utáni találkozó helye a

Récsei kávéház.
Elsőrendű kiszolgálás.

Az összes újságok. 
Kitűnő cigányzene.

I

Újvidék szab. kir. város tanácsa közhírré leszi, 
hogy a hidsáncban levő kantin helyiségeinek bérbe
adása céljából folyó évi április hó 14-én délelőtt 
10 órakor a városi gazdasági ügyosztályban (város
ház II. emelet 83 ajló) nyilvános szóbeli árverést tart.

Árverezni szándékozók kötelesek az árverés 
megkezdése előtt '200 (kettőszáz) koronát bánatpénz 
fejében az árverés vezetésével meghízott hivatali 
közeg  ̂kezéhez letenni.

Árverezők ajánlataikkal a tanács döntéséig kötve 
maradnak.

A tanáes fenntartja magának a jogot, hogy az 
ajánlatok közölt a felajánlott bérre való tekintet 
nélkül szabadon választhasson esetleg uj árverés 
tartását elrendelje.

Az árverési feltételek a város gazdasági ügy
osztályában a hivatalos órák alatt betekinthetök.

Utóajánlatot el nem fogadunk.
Újvidék, sz. kir. város tanácsa 1910. április 5.

Profuma Béla.
alpolgármester.
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Wagner Testvérek
—  Ú JVID ÉK. —

Fűszer-, kávé- és úsemege-kereskedés.

Páratlan gazdag és dús választékú

csemege osztály.
Gazdasági cikkek nagy raktára.

hasznosan és kelteni esen szórakozni
csak a/.

lehel.

€ló'adások 5 -1 0 - ig .  Újvidék (fő tér).

IW5É10

áü

I

fizessünk elő
Újvidék legújabb, legtöbb számban meg

jelenő lapjára az

ÍV
Legolcsóbban

u ra.
és legtöbb 
hinlelni. az

eredménnyel

ll

lehel.
Hirdetések felvétetnek naponta délután 
2— l-ig Thököly Imre-u. 9. szám alatt 

a kiadóhivatalban.

Kérjük mindenül! Újvidék legnívósabb 
és legtartalmasabb lapját az

u

H L J

tk k  k  k  k  k  k  k  k  k  k  k  k  k  k k  k  k  k  k  •' •K -
Hová megy

Duna utca 11.
91

Weizer uriszabóhoz,
m ert csak  o tt lehe t kapni szép  és  o lcsó  
ruhákat m érték után. R aktáron nagy 
választék  m indennem ű honi  é s  külföldi 

szövetekben .
Első rangú S t a t e .  -  Divatos, gyors k vitel.

VK*.*. +

versenyen kívüli o lcsó  árak mellet t kapható )ií(
A minden e szakmába vágó arany-, ezüst- é s  A
ĵj ékszer-árú. M
M, Garantált megbízható áruk a  leg izlésesebb H 
y  kivitelben. y
y  Értékes rég iségeke t  állandóan veszek.  y
U A vásárló közönség további tám o g a tá sá t  ^
A kéri t isztelette l A
i __ ^  ............................  H

BUTORHÁ2MENRATH L . és FIA
ÚJVIDÉK, Kossuth Lajos-utca 46— 48.

Alapittatott 1843-ban.

Újonnan épült MODERN  
BÚTORÁRUHÁZÁBAN  
mindennemű bútorból a leg

nagyobb választék.

Kész berendezett szobabúto
roknak állandó kiállítása.

Mennyasszonyi kelengyék
minden árban.

Telefon szám  : 87.
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Nyomatott Ivkovics Cyörgy könyvnyomdájilban Újvidéken.




